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1.2.9. Juro de 110.000 mrs. a Guipúzcoa 

 

1514, Marzo 28. Madrid 

 

Carta de privilegio de la Reina Dña. Juana, a la provincia de Guipuzcoa, otorgándole 

110.000 maravedís anuales por juro de heredad. 

 

A. M. Elgueta. Legajo 150. Doc. 7.  

Cuadernillo de 8 folios de papel, fols. 1 rº a 7 vto. 

 

 

 En el nonbre de la Santa Trinidad e de la eterna unidad Padre, Fijo e Espíritu 

Santo que son tres perso/nas e un solo Dios verdadero que bibe e rreyna por sienpre sin 

fin e de la bien aventurada / Virgen  gloriosa nuestra sennora Santa María, madre de 

nuestro sennor Ihesu Christo verdadero Dios / e verdadero onbre, a quien yo tengo por 

sennora e por abogada en todos los mis fechos / e a onrra e serviçio suyo e del bien 

abenturado apóstol sennor Santiago, luz e espejo / de las Espannas, patrón e guiador de 

los Reyes de Castilla e de León e de todos los otros / santos e santas de la Corte 

Celestial, quiero que sepan por esta mi carta de previlejo o por su tras/lado signado de 

escrivano público, todos los que agora son o serán de aquí adelante, commo yo, / donna 

Juana, por la graçia de Dios Reyna de Castilla, de León, de Granada, de Toledo, de 

Gallizia, / de Sevilla, de Córdova, de Murçia, de Iahén, de los Algarbes, de Algeziras, 

de Gibraltar e de las / Yslas de Canarias e de las Yndias yslas e tierra firme, del mar 

Oçéano, Prinçesa / de Aragón e de las Dos Seçilias, de Iherusalem, Archiduquesa de 

Austria, Duquesa de Borgo/nna e de Bravante e Condesa de Flandes e de Tirol e 

Sennora de Vizcaya e de Molina, / e ví un mi alvalá escripto en papel e 
1
 firmado del 

Rey don Fernando, mi sennor e padre, fecho / en esta guisa:  

 Yo, la Reyna, a vos mis Contadores Mayores. Bien sabedes como por / un 

mi alvalá firmado del Rey, mi sennor e padre, fecho a veynte seys días del / febrero de 

mill e quinientos e treze annos, fize merçed a la mi muy noble e muy leal / provinçia de 

Guipuzcoa, de çiento e diez mill maravedís de juro, acatando los / serviçios de la dicha 

provinçia, de los quales le fue dada mi carta de privilegio para que los //(fol. 1 vto.) 

toviesen situados los setenta mill d’ellos en las alcabalas de la villa de Sant Sebas/tián e 

su alcavalazgo e los otros quarenta mill maravedís en las alcavalas de la villa de Segura 

e / su alcavalazgo, para que la dicha provinçia e fijosdalgo d’ella los toviesen para 

propios e gas/tos de la dicha provinçia para sienpre jamás, segund más largo en el dicho 

alvalá e en la carta de / previlegio que por virtud d’ella fue dado, se contiene. 

 E agora la dicha provinçia e los fijos/dalgo vezinos e moradores d’ella me an 

enviado suplicar e pedir por merçed que por quanto / de tener los dichos çiento e diez 

mill maravedís de juro ansí en general les podría benir algunos / ynconbenientes e 

dapnos e les sería más provechoso que cada villa e lugar toviese la parte / que del dicho 

situado le podía caber para que fiziese d’ellos lo que quisiese, que me plugaren / e se 

atoviese cada villa e lugar d’ella de mí por merçed en cada un anno por juro de heredad, 

/ para sienpre jamás, lo que le cabe por el rrepartimiento que la dicha provinçia fizo 

entre sy de los dichos çiento / e diez mill maravedís o commo la mi merçed fuese. E yo, 

acatando los serviçios de la dicha provinçia e / que lo suso dicho e bien e procomún 

d’ella, tóvelo por bien, porque vos mando que quite/des e testedes de los mis libros e 

nóminas de las merçedes de juro de heredad que bosotros tenedes, / a la dicha provinçia 

de Guipuzcoa, los dichos çiento e diez mill maravedís de juro que así en ellos tiene / 

asentados para los propios e gastos d’ella e los pongays e asenteys en ellos a las dichas / 
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villas e lugares de la dicha provinçia de Guipuzcoa para que los ayan e tengan de mí por 

merçed en cada un anno por juro / de heredad para sienpre jamás, cada una d’ellas la 

quantya de maravedís seguientes: /  

La villa de Sant Sebastián e su partido e alcavalazgo, doze mill e çiento e treynta 

maravedís / situados en las alcavalas de la dicha villa de Sant Sebastián e su 

alcavaladgo. / 

La villa de Segura e su alcabalazgo, doze mill e trezientos e ochenta e nueve maravedís 

/ sytuados en las alcavalas de la dicha villa de Segura e su alcavalazgo. / 

La villa de Guetaria, dos mill e trezientos e çinquenta e çinco maravedís situados en las 

alca/valas de la dicha villa de Guetaria. 

La villa de Çumaya, mill e seysçientos maravedís situados / en las alcavalas de la dicha 

villa de Çumaya. 

La villa de Azcoytia, quatro mill e quinientos / veynte e un maravedís e medio situados 

en las alcavalas de la dicha villa de Azcoytia. /  

La villa de Plazençia, mill e dozientos e veynte e quatro maravedís e medio situados en 

las al/cavalas de la dicha villa de Plazençia. 

La villa de Çestona, dos mill e trezientos e / ocho maravedís situados en las alcavalas de 

la dicha villa de Çestona. 

La villa d’Elgueeta / mill e trezientos e diez e ocho maravedís e medio situados en las 

alcavalas de la dicha / villa d’Elgueeta. 

La villa de Sallinas de Leniz, quinientos e diez e ocho maravedís / situados en las 

alcavalas de la dicha villa de Sallinas. 

La villa de Eybar, mill e / quatroçientos e treze maravedís sytuados en las alcavalas de 

la dicha villa de Eybar. 

Villa/bona, quinientos e diez e ocho maravedís sytuados en la dicha Villabona. //(fol. 2 

rº.) Amasa e su partido con los seys fuegos de Çuhume, dos mill e ochoçientos e setenta 

/ e tres maravedís situados en las alcavalas de la dicha Amasa e su alcavaladgo. 

La villa / d’Elgoybar tres mill e catorze maravedís e medio situados en las alcavalas de 

la dicha villa d’Elgoibar. /  

La villa de Çarauz e su alcavaladgo, quatro mill e trezientos e setenta e un maravedís 

situados los / dos mill e nobenta e çinco maravedís en las alcavalas de la dicha villa de 

Çarauz e su alcava/ladgo, e los dos mill e dozientos e setenta e seys maravedís rrestantes 

en las alcavalas de la / dicha villa de Sant Sebastián e su alcavaladgo. 

Asteasu, mill e nueveçientos e / treynta e un maravedís situados los quatroçientos e 

çinquenta e çinco maravedís en las alcavalas / de la dicha tierra de Asteasu, e los mill e 

quatroçientos e setenta e seys maravedís rrestan/tes situados en las alcavalas de la dicha 

villa de Sant Sebastián e su alcavaladgo. /  

Las quatro aldeas de la Sierra, tres mill e dozientos e dos maravedís e medio situados 

los dos mill e / ochoçientos e sesenta e nueve maravedís en las alcavalas de las dichas 

quatro aldeas, e los tre/zientos e treynta e tres maravedís rrestantes situados en las 

alcavalas de la villa de Sant Se/bastián e su alcavaladgo. 

Alviztur e los lugares de su partido, tres mill e dozientos / e beynte e seys maravedís 

situados los quinientos e seys maravedís en sus alcavalas e los dos mill e / seteçientos e 

veynte maravedís rrestantes sytuados en las alcavalas de la villa de / Segura e su 

alcavaladgo. 

La villa de Mondragón, seys mill e veynte e ocho maravedís si/tuados los mill e 

seysçientos e treynta e seys maravedís e medio en las alcavalas de la dicha / villa de 

Mondragón, e los otros quatro mill e trezientos e noventa e un maravedís e medio 

rrestantes / situados en las alcavalas de la villa de Segura e su alcavaladgo. /  
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La villa de Tolosa con su alcavaladgo, honze mill trezientos e çinquenta e dos 

maravedís situa/dos en las alcavalas de la villa de Sant Sebastián e su alcavaladgo. /  

La villa de Vergara e su tierra, çinco mill e ochoçientos e veynte e ocho maravedís 

situados / en las alcavalas de la dicha villa de Sant Sebastián e su alcavaladgo. / 

La villa de Fuenterravía e su tierra, sin el partido del Pasaje que cae en el alcaba/ladgo 

de San Sebastián, dos mill e dozientos e ochenta e quatro maravedís sy/tuados en las 

alcavalas de la dicha villa de Sant Sebastián e su alcavaladgo. / 

La tierra de Oyarçun, dos mill e seysçientos e treynta e siete maravedís e medio 

sy/tuados en las alcavalas de la dicha villa de Sant Sebastián e su alcavaladgo. /  

La villa de Deva, quatro mill e treze maravedís situados en las alcabalas de la dicha villa 

de / Sant Sebastián e su alcavaladgo. 

El balle de Leniz, dos mill e çiento e veynte maravedís / situados en las alcavalas de la 

dicha villa de Sant Sebastián e su alcavaladgo. /  

La villa de Motrico, tres mill e nueveçientos e treynta e dos maravedís e medio 

sy/tuados en las alcavalas de la dicha villa de Sant Sebastián e su alcavaladgo. // 

(fol. 2 vto.) La villa de Azpeytia, seys mill e çiento e veynte e tres maravedís situados 

en las / alcavalas de la villa de Segura e su alcavaladgo. 

La villa de Villafranca e su / alcavaladgo, çinco mill e quatroçientos e sesenta e quatro 

maravedís sy/tuados en las alcavalas de la dicha villa de Segura e su alcavaladgo. / 

La villa de la Rentería, mill e trezientos e quatro maravedís e medio sy/tuados en las 

alcavalas de la dicha villa de Segura e su alcavaladgo. / 

 Que son los dichos çientos e diez mill maravedís para que los conçejos de las 

dichas villas e / lugares los tengan con tal condiçión que a los que agora se sitúan 

algunas quantías de maravedís / en las alcavalas de las dichas villas de Sant Sebastián e 

Segura e sus alcavaladgos porque / non caben lo que han de aver por el dicho 

rrepartimiento por el mucho situado que en ellos ay, que cada e / quando en algunas de 

las dichas villas e lugares bacaren algunos maravedís de por vida, entren los dichos / 

conçejos a gozar de los maravedís que así bacaren fasta en la quantía que se les sitúan 

en qualquier de las dichas /  villas de Sant Sebastián e Segura e sus alcavaladgos. E lo 

que más montare el tal situado de por / vida que bacare, quede para mí e asimismo lo 

que agora se sitúa a los tales conçejos en las dichas / villas de Sant Sebastián e Segura e 

sus alcavaladgos. E lo mismo se faga con los conçejos / que agora tienen franquezas por 

algund tiempo quando se cunplieren sus franquezas, pues del dicho / situado han de 

gozar en sus lugares cunpliendo las dichas franquezas e han de que/dar para mí lo que 

así se les sitúa fuera d’ellas agora por rrazón de las dichas franque/zas. E porque ay 

lugar que las dichas villas e lugares a quien se sitúan los maravedís / de suso declarados 

en las dichas villas de Sant Sebastián e Segura e sus alcavaladgos / puedan gozar d’ellos 

en las alcavalas d’ellas mismas, hordeno e mando que en qualquier / tiempo que bacaren 

qualesquier maravedís de por vida que agora ay situados en las alcavalas / de las tales 

villas e lugares, se consuman e queden para mí e para la Corona Real d’estos / mis 

rreynos. E que non se pueda hazer merçed d’ellos a persona alguna en las alca/valas de 

las dichas villas e lugares por ninguna causa que sea 
2  
así por caso fuere fecha merçed / 

de los dichos maravedís de por vida que bacaren o de qualquier parte d’ellos para que 

las personas / a quien se fizieren las tales mercedes los ayan sytuados en las rrentas 

donde bacaren / que las tales merçedes que d’ellos fueren fechas sean obedesçidas e non 

conplidas syn / caer por ello en pena alguna fasta en la dicha quantía que asy han de 

gozar en las / alcabalas d’ellas mismas por rrazón d’esta dicha merçed. 

 E mando al tesorero de los / encabeçamientos que de aquí adelante fueren de 

la dicha provinçia de Guipuzcoa que rres/çiba en quenta a cada una de las dichas villas e 

lugares de suso contenidos de su encabe/çamiento las quantías de maravedís de suso 
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declaradas por virtud d’esta mi carta e del privilegio que de lo / en ella contenido se 

dieron a la dicha provinçia o de su traslado signado de escrivano público //(fol. 3 rº.) en 

cada un anno para sienpre jamás, la qual dicha mi carta de previllegio les dades para que 

go/zen conbiene a saber, de todos los maravedís que han de ser situados en todas las 

dichas villas e / lugares de la dicha provinçia exçebto lo que ba situado en las alcavalas 

de la dicha villa de / Segura e su alcavaladgo desde primero día de henero d’este 

presente anno de la fecha d’este / mi alvalá en adelante para sienpre jamás e de los 

maravedís que han de ser situados en las alcava/las de la villa de Segura e su 

alcavaladgo desde primero día de henero del anno benidero / de quinientos e diez e siete 

annos que sale la franqueza que agora tiene la dicha villa /  en adelante para sienpre 

jamás. E por quanto yo por otra parte mandé librar a la dicha / provinçia dozientas e 

treynta mill maravedís, los çiento e diez mill maravedís d’ellos que ovo / de aver la 

dicha provinçia de la dicha merçed el anno pasado de quinientos e treze annos, e los / 

otros çiento y veynte mill maravedís por los quarenta mill maravedís que fueron 

situados / en las alcavalas de la dicha villa de Segura e su alcavaladgo que non avían de 

gozar d’ellos / syno desde primero de henero del dicho anno benidero de quinientos e 

diez e siete en adelan/te. E agora por lo contenido en este mi alvalá han de gozar las 

villas e lugares de / la dicha provinçia este de quinientos e quatorze annos e en cada uno 

de los dos annos be/nideros de quinientos e quinze e quinientos e diez e seys, de siete 

mill e seysçientos / e ocho maravedís cada anno, de más de los setenta mill maravedís 

que les avían sido situados en las / dichas alcavalas de Sant Sebastián, que son en todos 

tres annos veynte dos mill e / ochoçientos e veynte e quatro maravedís, aveys de abaxar 

de las dichas dozientas / e treynta mill maravedís que así les han de ser librados los 

dichos veynte e dos mill e / ochoçientos e veynte e quatro maravedís, lo qual fazed e 

conplid trayendo vos a rrasgar / la dicha provinçia, la dicha mi carta de previllegio 

oreginal que de los dichos çiento e diez mill / maravedís de juro tiene, la qual dicha mi 

carta de previllegio e las otras mis cartas e sobrecartas que en / la dicha rrazón le 

diéredes e libráredes, mando al mi mayordomo mayor e chan/çiller e notarios e a los 

otros ofiçiales que están a la tabla de los mis sellos, que libren / e pasen e sellen sin 

enbargo nin contrario alguno e non les descontedes diezmo nin chan/çillería nin les 

levedes derechos algunos por quanto ésta non es nueva merçed salvo declaraçión que / 

commo la dicha provinçia los tenía para propios, los tenga cada villa e lugar su parte 

segund / e de la forma suso dicha, lo qual fazed e conplid solamente por virtud d’este mi 

/ alvalá sin pedir para ello otro rrecaudo alguno. E non fagades ende al. 

 Fecha en Madrid, / a diez días de março anno de mill e quinientos e quatorze 

annos. 

 Yo, el Rey. Yo, Miguel / Peres d’Almaçán, secretario de la Reyna nuestra 

sennora, la fize escribir por mandado del Rey, su padre. / 

 

 E agora por quanto por parte de vos, los vezinos e moradores fijosdalgo de 

las villas / e lugares que son en la muy noble e muy leal provinçia de Guipuzcoa de suso 

nonbra/das e declaradas, me fue suplicado e pedido por merçed que confirmando e 

aprovando / el dicho mi alvalá suso encorporado e todo lo en él contenido vos mandase 

dar //(fol. 3 vto.) mi carta de previllegio de los dichos çiento e diez mill maravedís de 

juro que por virtud d’ella avedes / de aver para que los ayades e tengades de mí por 

merçed en cada un anno por juro de heredad / para sienpre jamás, para los propios e 

gastos de cada una de las dichas villas e lugares de yuso / contenidas e para las otras 

cosas e segund que en el dicho mi alvalá suso encorporado se contiene / e declarada 

cada uno de vos la parte que d’ellos ha de aver conforme al dicho mi alvalá suso / 
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encoporado, situados sennaladamente en las rrentas de las alcavalas a mí / 

pertenesçientes en las dichas villas e lugares de la dicha provinçia, en esta manera: / 

A vos, la villa de Sant Sebastián e su partido e alcavaladgo, doze mill e çiento e treynta / 

maravedís situados en las alcavalas de la dicha villa de Sant Sebastián e su alcavaladgo. 

/ 

A vos, la dicha villa de Segura e su alcabalazgo, doze mill e trezientos e ochenta e / 

nueve maravedís situados en las alcavalas de la dicha villa de Segura e su alcavalazgo. / 

A vos, la villa de Guetaria, dos mill e trezientos e çinquenta e çinco maravedís situados 

en las / alcavalas de la dicha villa de Guetaria. 

A vos, la villa de Çumaya, mill e seysçientos / maravedís situados en las alcavalas de la 

dicha villa de Çumaya. 

A vos, la villa de Az/coytia, quatro mill e quinientos veynte e un maravedís e medio 

situados en las alcavalas de la dicha / villa de Azcoytia.   

A vos, la villa de Plazençia, mill e dozientos e veynte e qua/tro maravedís e medio 

sytuados en las alcavalas de la dicha villa de Plazençia. 

A / vos, la villa de Çestona, dos mill e trezientos e ocho maravedís situados en las 

alcavalas / de la dicha villa de Çestona. 

A vos, la villa d’Elgueeta, mill e trezientos e diez e ocho / maravedís e medio situados 

en las alcabalas de la dicha villa d’Elgueeta. / 

A vos, la villa de Sallinas de Leniz, quinientos e diez e ocho maravedís situados en las 

al/cavalas de la dicha villa de Sallinas. 

A vos, la villa de Eybar, mill e quatroçientos e / treze maravedís situado en las alcavalas 

de la dicha villa de Eybar. 

A vos, el lugar de / Villabona, quinientos e diez e ocho maravedís situados en las 

alcabalas de la dicha Villabona. / 

A vos, Amasa e su partido con los seys fuegos de Çuhume, dos mill e ochoçientos e 

setenta / e tres maravedís sytuados en las alcavalas de la dicha Amasa e su alcavaladgo. 

/ 

A vos, la villa d’Elgoybar tres mill e catorze maravedís e medio situados en las 

alcava/las de la dicha villa d’Elgoibar.  

A vos, la villa de Çarauz e su alcavaladgo, quatro mill / e trezientos e setenta e un 

maravedís situados en esta guisa: los dos mill e nobenta e çinco / maravedís en las 

alcavalas de la dicha villa de Çarauz e su alcavaladgo, e los dos mill e do/zientos e 

setenta e seys maravedís rrestantes en las alcavalas de la dicha villa de Sant Se/bastián e 

su alcavaladgo, que son los dichos quatro mill e trezientos e setenta e un maravedís. / 

A vos, la tierra de Asteasu, mill e nueveçientos e treynta e un maravedís situados en esta 

guisa: / los quatroçientos e çinquenta e çinco maravedís en las alcavalas de la dicha 

tierra de Asteasu, e / los mill e quatroçientos e setenta e seys maravedís rrestantes 

situados en las alcavalas de la / dicha villa de Sant Sebastián e su alcavaladgo, que son 

los dichos mill e nueveçientos y treynta e un maravedís. // 

(fol. 4 rº.) A vos, las quatro aldeas de la Sierra, tres mill e dozientos e dos maravedís e 

medio situados / en esta guisa: los dos mill e ochoçientos e setenta e nueve maravedís 

en las alcavalas de las dichas / quatro aldeas, e los trezientos y treynta e tres maravedís 

rrestantes situados en las alcavalas / de la villa de Sant Se/bastián e su alcavaladgo, que 

son los dichos tres mill e dozientos e dos maravedís e medio. / 

A vos, el conçejo de Alviztur e los lugares de vuestro partydo, tres mill e dozientos e 

beynte / e seys maravedís situados en esta guisa: los quinientos e seys maravedís en las 

alcavalas de la dicha / Alviztur e su partido e los dos mill e seteçientos e veynte 

maravedís rrestantes situados en las / alcavalas de la villa de Segura e su alcavaladgo, 

que son los dichos tres mill y dozientos e veynte e seys maravedís. / 
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A vos, la villa de Mondragón, seys mill e veynte e ocho maravedís para que los ayades 

situados en esta guisa 
3
: los / mill e seysçientos e treynta e seys maravedís e medio en 

las alcavalas de la dicha villa de Mondragón, / e los otros quatro mill e trezientos e 

noventa e un maravedís e medio rrestantes sytuados en las / alcavalas de la dicha villa 

de Segura e su alcavaladgo, que son los dichos seys mill e veynte e / ocho maravedís. 

A vos, la dicha villa de Tolosa con su alcavaladgo, honze mill trezientos e / çinquenta e 

dos maravedís situados en las alcavalas de la villa de Sant Sebastián e su alcavaladgo. /  

A vos, la villa de Vergara e su tierra, çinco mill e ochoçientos e veynte e ocho 

maravedís / situados en las alcavalas de la dicha villa de Sant Sebastián e su 

alcavaladgo. / 

A vos, la villa de Fuenterravía e su tierra, sin el partido del Pasaje que cae en el 

alcabalad/go de San Sebastián, dos mill e dozientos e ochenta e quatro maravedís / 

situados en las alcavalas de la dicha villa de Sant Sebastián e su alcavaladgo. / 

A vos, la tierra de Oyarçun, dos mill e seysçientos e treynta e siete maravedís e medio / 

situados en la alcavalas de la dicha villa de Sant Sebastián e su alcavaladgo. /  

A vos, la villa de Deva, quatro mill e treze maravedís sytuados en / las alcabalas de la 

dicha villa de Sant Sebastián e su alcavaladgo. / 

A vos, el conçejo del balle de Leniz, dos mill e çiento y veynte maravedís / situados en 

las alcavalas de la dicha villa de Sant Sebastián e su alcavaladgo. /  

A vos, la villa de Motrico, tres mill e nueveçientos e treynta e dos maravedís e medio / 

situados en las alcavalas de la dicha villa de Sant Sebastián e su alcavaladgo. / 

A vos, la villa de Azpeytia, seys mill e çiento e veynte e tres maravedís sytuados / en las 

alcavalas de Segura e su alcavaladgo. 

A vos, la villa de Villafranca e / su alcavaladgo, çinco mill e quatroçientos e sesenta e 

quatro maravedís / sytuados en las alcavalas de la dicha villa de Segura e su 

alcavaladgo. / 

A vos, la villa de la Rentería, mill e trezientos y quatro maravedís e medio / situados en 

las alcavalas de la dicha villa de Segura e su alcavaladgo, / que son los dichos çiento e 

diez mill maravedís para que los conçejos e //(fol. 4 vto.) arrendadores e fieles e 

cogedores e las otras personas de las dichas rrentas vos rreciban / con ellos, conbiene a 

saber: con los maravedís que ban situados en todas las dichas villas e / lugares de la 

dicha provinçia 
4 
de suso declaradas exçebto lo que ba situado en la dicha villa de 

Segura e su alca/valadgo este presente anno de la data d’esta mi carta de privillegio e los 

annos benide/ros de quinientos e quinze e quinientos e diez e seys annos por los terçios 

de cada anno, el anno / venidero de quinientos e diez e siete annos por los terçios d’él e 

dende en adelante por / los terçios de cada un anno para siempre jamás con todos los 

derechos, çiento e diez mill / maravedís enteramente de cada una de las dichas rrentas la 

quantía suso dicha. 

 E por quanto se falla por los mis libros e nóminas de las merçedes de juro de 

heredad en commo / las villas e lugares de la muy noble e leal provinçia de Guipuzcoa e 

los fijosdal/go vezinos e moradores d’ella avín e tenían de mí por merçed en cada un 

anno por /juro de heredad para sienpre jamás para los propios e gastos de la dicha 

provinçia los / dichos çiento e diez mill maravedís situados en esta manera: en las 

alcavalas de la dicha villa / de Sant Sebastián e su alcavaladgo, setenta mill maravedís, e 

en las alcavalas de la dicha villa / de Segura e su alcavaladgo, quarenta mill maravedís, 

que son los dichos çiento e diez mill maravedís, / por mi carta de previllegio escripta en 

pergamino de cuero e sellada con mi sello de plomo / e librada de los mis Contadores 

Mayores, dada en la villa de Valladolid a diez e seys días / del mes de junio del anno 

pasado de mill e quinientos e treze annos, para que gozasen d’ellos, / conbiene a saber: 

de los setenta mill maravedís que tenían situados en las dicha villa de San Sebas/tián 
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este dicho anno e los dos annos benideros de quinientos e quinze e quinientos e diez e / 

seys annos de todos los dichos çiento e diez mill maravedís desde primero de henero del 

anno / benidero de quinientos e diez e siete annos que sale la franqueza que tiene la 

dicha villa de Segura / en adelante para sienpre jamás, de los quales dichos çiento e diez 

mill maravedís de juro yo / les ove fecho e fize merçed por un mi alvalá firmado del 

Rey don Fernando mi sennor y / padre, fecha en la villa de Medina del Canpo a veynte e 

seys días del mes de febrero / de mill e quinientos e treze annos, acatando e 

considerando los muchos e buenos e leales / e sennalados serviçios que la dicha 

provinçia de Guipuzcoa e vos los dichos fijosdalgo / vezinos e moradores d’ella me 

avíades fecho e fazíades de cada día e a la grand / lealtad con que esforçadamente os 

movistes a me servir en todas las cosas que / ocurrieron en la guerra qu’el anno pasado 

de quinientos e doze tovimos contra los fran/çeses, avtores e faboresçedores del çisma, e 

en las armadas que yo por la mar mandé / fazer, commo en los exérçitos que tovimos en 

el rreyno de Navarra  e en la çibdad de / Panplona e quando los dichos françeses la 

sitiaron, e en otras muchas partes donde / la dicha guerra se fazía e quando los dichos 

françeses con grande e poderoso exérçito / entraron en la dicha provinçia de Guipuzcoa 

quemando e distruyendo algunas //(fol. 5 rº.) villas e lugares d’ella e llegando commo 

llegaron e sitiaron e conbatieron a la dicha villa / de Sant Sebastián a donde commo 

buenos e leales basallos vosotros por vos os esforçastes / e peleastes con los dichos 

françeses e os distes tanbién rrecabdo que defendistes la / dicha villa e fezistes tanto sin 

ayuda de otra ninguna gente estranna, que los françeses / salieron fuyendo de la dicha 

provinçia. E espeçialmente acatando el muy grande / e sennalado serviçio que me 

feziestes quando sopistes que los dichos françeses se yban / del çerro que avían tenido 

sobre la dicha çibdad de Panplona, que los que os fallas/tes en la dicha provinçia, 

aunque la mayor parte de los vezinos d’ella estávades fuera / sirviéndome en la dicha 

guerra e armadas con grande esfuerço, os levantastes todos / e poniendo mucha gente e 

rrecado en las villas de la dicha provinçia, sallistes a poneros / en la delantera de los 

dichos françeses para pelear con ellos e los fallastes en el lugar llama/do Velate e 

Leyçondo donde peleastes con ellos e desbaratando e matando muchos d’ellos / les 

tomastes por fuerça de armas toda la artillería que llevavan e la truxistes a la / çivdad de 

Panplona e la entregastes al Duque d’Alva, nuestro capital general. E porque / tan 

sennalados serviçios serán dignos de mucha rrenumeraçión e para que d’ello quedase 

per/petua memoria e commo por virtud del dicho mi alvalá suso encorporado, se 

quitaron / e testaron de los mis libros e nóminas de las merçedes de juro de heredad a la 

dicha provinçia / de Guipuzcoa e hijosdalgo vezinos e moradores d’ella los dichos 

çiento e diez mill maravedís / de juro que asy en ellos tenían asentados e se pusieron e 

asentaron en ellos a vos las dichas / villas e lugares de la dicha provinçia de suso 

nonbradas e declaradas e vezinos e mo/radores d’ellas, a cada uno de vos la contía que 

de suso ba espeçificada para que los aya/des e tengades de mí por merçed en cada un 

anno por juro de heredad para sienpre jamás / situados en las dichas rrentas de suso 

declaradas para los propios de cada una de / las dichas villas e lugares con las facultades 

suso dichas. 

 E otrosí, por quanto por vuestra / partefue dada e entregada a los dichos mis 

Contadores Mayores la dicha mi carta de / privillegio original que la dicha provinçia 

tenía de los dichos çiento e diez mill maravedís / de juro para que la ellos rrasgasen, la 

qual ellos rrasgaron e quedó rrasgada en / poder de los mis ofiçiales de las merçedes.  

 Por ende, yo, la sobre dicha Reyna donna / Joana, por fazer bien y merçed a 

vos las dichas villas e lugares de la dicha provinçia, / de suso declaradas e fijosdalgo 

vezinos e moradores d’ellas que agora soys e / serán de aquí adelante para sienpre 

jamás, tóvelo por bien e confirmovos / e apruevovos el dicho mi alvalá suso 
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encorporado e todo lo en él contenido e tengo / por bien e es mi merçed que ayades e 

tengades de mí por merçed en cada un anno por / juro de heredad para sienpre jamás, los 

dichos çiento e diez mill maravedís, cada //(fol. 5 vto.) uno de vos la quantía de 

maravedís suso dicha situados en las dichas rrentas de suso / contenidas para los propios 

e gastos d’esas dichas villas e lugares e con las facul/tades e condiçiones e segund e por 

la forma e manera que en el dicho mi alvalá suso encor/porado e en esta dicha mi carta 

de privillegio se contiene e declara, por la qual o por el / dicho su traslado signado 

commo dicho es, mando a los dichos conçejos e arrendadores / e fieles e cogedores e las 

otras personas de las dichas rrentas de suso nonbradas e de/claradas, que de los 

maravedís e otras cosas que las dichas rrentas han montado e rrendi/do e valido e 

montaren e rrendieren e valieren en qualquier manera este dicho presente / anno e dende 

en adelante en cada un anno para sienpre jamás, den e paguen e rreçiban / e fagan dar e 

pagar e rrecudir a vos las dichas villas e lugares de la dicha provinçia / de Guipuzcoa de 

suso declaradas o al que lo oviere de rrecavdar por vos o por ellos / con los dichos 

çiento e diez mill maravedís de cada una de las dichas rrentas e a cada uno / de vos, las 

dichas villas e lugares, la quantía de maravedís suso dicha en esta guisa: /  

A vos, la villa de Sant Sebastián e su partido e alcavaladgo, con los dichos doze mill / e 

çiento e treynta maravedís de las dichas alcavalas de la dicha villa de Sant Sebastián e 

su alcavaladgo. / 

E a vos, la dicha villa de Segura e su alcabalazgo, con los dichos doze mill e trezientos / 

y ochenta e nueve maravedís de las dichas alcavalas de la dicha villa de Segura e su 

alcavalazgo. / 

E a vos, la dicha villa de Guetaria, dos mill e trezientos e çinquenta e / çinco maravedís 

de las dichas alcavalas de la dicha villa de Guetaria. 

E a vos, la dicha / villa de Çumaya, con los dichos mill e seysçientos maravedís de las 

dichas alcavalas de la / dicha villa de Çumaya. 

E a vos, la dicha villa de Azcoytia, con los dichos quatro mill e / quinientos veynte e un 

maravedís e medio de las dichas alcavalas de la dicha villa de Azcoytia. /  

E a vos, la dicha villa de Plazençia, con los dichos mill e dozientos e veynte / e quatro 

maravedís e medio de las dichas alcavalas de la dicha villa de Plazençia. /  

E a vos, la dicha villa de Çestona, con los dichos dos mill e trezientos y ocho / 

maravedís de las dichas alcavalas de la dicha villa de Çestona. 

E a vos, la dicha villa d’El/gueeta, con los dichos mill e trezientos e diez e ocho 

maravedís e medio de las alcabalas de la / dicha villa d’Elgueeta. 

E a vos, la dicha villa de Sallinas de Leniz, con los dichos / quinientos e diez e ocho 

maravedís de las dichas alcavalas de la dicha villa de Sallinas./ 

E a vos, la dicha villa de Eybar,  con los dichos mill y quatroçientos y treze maravedís /  

de las dichas alcavalas de la dicha villa de Eybar. 

E a vos, la dicha Villabona, / con los dichos quinientos y diez y ocho maravedís de las 

dichas alcabalas de la dicha Villabo/na. 

E a vos, la dicha tierra de Amasa e su partido con los seys fuegos de Çuhume, con los / 

dichos dos mill e ochoçientos e setenta e tres maravedís de las dichas alcaba/las de la 

dicha Amasa e su alcavaladgo.  

E a vos, la dicha villa d’Elgoybar / con los dichos tres mill y quatorze maravedís e 

medio de las dichas alcavalas de la dicha //(fol. 6 rº.) villa d’Elgoybar.  

A vos, la dicha villa de Çarauz e su alcavaladgo, con los dichos / quatro mill y 

trezientos y setenta e un maravedís situados en esta manera: de las alcavalas de la dicha 

/ villa de Çarauz e su alcavaladgo, con los dichos  dos mill y nobenta e çinco maravedís, 

e de las / dichas alcavalas de la dicha villa de Sant Sebastián e su alcavaladgo, con los 
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dichos /  dos mill y dozientos y setenta y seys maravedís, que son los dichos quatro mill 

y trezientos y seten/ta e un maravedís.  

E a vos, la dicha tierra de Asteasu, con los dichos mill e nueveçientos / e treynta e un 

maravedís en esta manera: de las dichas alcavalas de la tierra de Asteasu / con los 

dichos quatroçientos y çinquenta e çinco maravedís e de las dichas alcava/las de la dicha 

villa de Sant Sebastián e su alcabaladgo, con los dichos mill 
5
 e qua/troçientos e setenta 

e seys maravedís, que son los dichos mill y nueveçientos y treynta / y un maravedís.  

 E a vos, las dichas quatro aldeas de la Sierra, con los dichos tres mill y / dozientos y 

dos maravedís y medio en esta manera: de las dichas alcavalas de las dichas / quatro 

aldeas, con los dichos dos mill y ochoçientos y setenta y nueve maravedís, e / de las 

dichas alcavalas de la villa de Sant Sebastián e su alcavalad/go, con los dichos 

trezientos y treynta y tres maravedís, que son los dichos tres / mill y dozientos y dos 

maravedís y medio.  

E a vos, el dicho conçejo de Alviztur / e lugares de su partido, con los dichos tres mill y 

dozientos e veynte e / seys maravedís en esta manera: de las dichas alcavalas de 

Alviztur e lugares / de su partido, con los dichos quinientos y seys maravedís e de las 

dichas alcavalas de la / dicha villa de Segura e su alcavaladgo, con los dichos dos mill y 

seteçientos / y veynte maravedís, que son los dichos tres mill y dozientos y veynte y 

seys / maravedís. 

E a vos, la dicha villa de Mondragón, con los dichos seys mill y veynte / y ocho 

maravedís en esta manera: de las dichas alcavalas de la dicha villa de Mon/dragón, con 

los dichos mill y seysçientos y treynta y seys maravedís e / medio, e de las dichas 

alcavalas de la dicha villa de Segura e su alcavaladgo, / con los dichos quatro mill y 

trezientos y noventa e un maravedís e medio, / que son los dichos seys mill e veynte e 

ocho maravedís. 

E a vos, la dicha villa / de Tolosa con su alcavaladgo, con los dichos honze mill y 

trezientos y çin/quenta y dos maravedís de las dichas alcavalas de la dicha villa de Sant 

Sebastián / e su alcavaladgo.  

E a vos la dicha villa de Vergara e su tierra, con los / dichos çinco mill y ochoçientos y 

veynte y ocho maravedís de las dichas //(fol. 6 vto.) alcavalas de la dicha villa de Sant 

Sebastián e su alcavaladgo.  

E / a vos, la dicha villa de Fuenterravía e su tierra, sin el partido del Pasaje que cae / en 

el alcabaladgo de San Sebastián, con los dichos dos mill y dozientos y ochenta / y 

quatro maravedís de las dichas alcavalas de la dicha villa de Sant Sebastián e su 

alcavalad/go. 

E a vos, la dicha tierra de Oyarçun, con los dichos dos mill y seysçientos y / treynta y 

siete maravedís e medio de las dichas alcavalas de la dicha villa de Sant / Sebastián e su 

alcavaladgo.  

E a vos, la dicha villa de Deva, con los dichos / quatro mill y treze maravedís de las 

dichas alcabalas de la dicha villa de Sant Se/bastián e su alcavaladgo.  

E a vos, el dicho conçejo del balle de Leniz, con los / dichos dos mill y çiento y veynte 

maravedís de las dichas alcavalas de la dicha villa de / Sant Sebastián e su alcavaladgo.  

E a vos, la dicha villa de Motrico, con los dichos / tres mill y nueveçientos y treynta y 

dos maravedís e medio de las dichas alcavalas de la / dicha villa de Sant Sebastián e su 

alcavaladgo.  

E a vos, la dicha villa de Azpeytia, / con los dichos seys mill y çiento y veynte y tres 

maravedís de las dichas alcavalas / de la dicha villa de Segura e su alcavaladgo. 

E a vos, la dicha villa de Villafranca / con su alcavaladgo, con los dichos çinco mill y 

quatroçientos y sesenta y quatro maravedís / de las dichas alcavalas de la dicha villa de 

Segura e su alcavaladgo. / 
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E a vos, la dicha villa de la Rentería, con los dichos mill y trezientos y quatro maravedís 

/ e medio de las dichas alcavalas de la dicha villa de Segura e su alcavaladgo, / que son 

los dichos çiento y diez mill maravedís, e que vos los den e paguen, conbiene a / saber: 

con los maravedís que ban situados en todas las dichas villas e lugares de suso 

de/claradas exçebto lo que ba situado en la dicha villa de Segura e su alcavaladgo este 

dicho presente / anno de la data d’esta dicha mi carta de privillejo e los annos benideros 

de quinientos e / quinze e quinientos e diez e seys annos por los terçios de cada anno, e 

el anno benidero / e quinientos e diez e siete annos por los terçios d’él e dende en 

adelante por los ter/çios de cada un anno para sienpre jamás con todos los derechos, 

çiento e diez mill / maravedís enteramente de todas las dichas villas e lugares de suso 

declara/das, segund que en ellas van situados. E que tomen vuestras cartas de pago de / 

cada una de las dichas villas e lugares o del que lo oviere de rrecabdar por vos,  / con las 

quales e con el traslado d’esta dicha mi carta de previllejo signado como dicho es, / 

mando a los mis arrendadores e rrecabdadores mayores, tesoreros o rresçeb/tores que 

son o fueren de las rrentas de las alcabalas de la dicha provinçia de / Guipuzcoa donde 

las dichas rrentas son e entran, que rresçiban e pasen //(fol. 7 rº.)  en cuenta a los dichos 

conçejos e arrendadores e fieles e cogedores de las dichas rren/tas de suso nonbradas e 

declaradas, es a saber: este dicho anno e los dichos dos / annos benideros de quinientos 

e quinze e quinientos e diez e seys annos, los dichos maravedís que por / esta dicha mi 

carta de previllejo ban situados en las dichas villas e lugares suso de/claradas exçebto lo 

que va situado en la dicha villa de Segura e su alcavaladgo. / E el dicho anno benidero 

de quinientos e diez e siete annos e dende en adelante en cada / un anno para sienpre 

jamás, los dichos çiento e diez mill maravedís enteramente. 

 E otro/sy, mando a los mis Contadores Mayores de las mis quentas e a sus 

lugarestenientes / que agora son o serán de aquí adelante, que con los dichos rrecabdos 

rresçivan e / pasen quenta a los dichos mis arrendadores e rrecabdadores mayores, 

thesoreros / e rresçebtores de las dichas rrentas en cada un anno para sienpre jamás, la 

quantía / de suso declarada. E si los dichos conçejos e arrendadores e fieles e cogedores 

e / las otras personas de las dichas rrentas de suso nonbradas e declaradas non dieren / 

nin pagaren nin quisieren dar nin pagar a vos, las dichas villas e lugares de suso / 

declaradas o al que lo obiere de aver e de rrecauvdar por vos este dicho presente / anno 

e los dichos dos annos benideros de quinientos e quinze e quinientos e diez e seys / 

annos, los maravedís que de suso van situados en las dichas villas e lugares exçebto / en 

la dicha villa de Segura e su alcabaladgo, e el dicho anno benidero de quinientos / e diez 

e siete annos e dende en adelante en cada un anno para sienpre jamás, los / dichos çiento 

e diez mill maravedís enteramente a los dichos plazos e segund / e en la manera que 

dicha es por esta dicha mi carta de privillegio o por el dicho / su traslado signado 

commo dicho es, mando e doy poder conplido a todas e / qualesquier mis justiçias, así 

de la mi casa e corte e chançillería commo de todas las / otras çivdades e villas e lugares 

de los mis rreynos e sennoríos e a cada uno e / qualquier d’ellos en su juridiçión que 

sobre ello fueren rrequeridos, que fagan / e manden fazer en los dichos conçejos e 

arrendadores e fieles e cogedores de / las dichas rrentas e en los fiadores que en ellas 

obieren dado e dieren o en sus / bienes muebles e rrayzes doquier e en qualquier lugar 

que los fallaren, / todas las esecuçiones e prisiones e ventas e rremates de bienes e todas 

las / otras cosas e cada una d’ellas que convengan e menester sean de se fazer, / fasta 

tanto que bos las dichas villas e lugares de suso declaradas o el que lo / oviere de 

rrecabdar por vos, seades e sean contentos e pagados de todo //(fol. 7 vto.) lo suso dicho  

o de la parte que d’ellos vos quedare por cobrar este dicho presente / anno e dende en 

adelante en cada un anno para sienpre jamás, cada uno la coantía / de maravedís suso 

dicha con más las costas que a su culpa fiziéredes en los cobrar, que / yo, por esta dicha 



11 

 

mi carta de previllegio o por el dicho su traslado signado commo / dicho es, fago sanos 

e de paz los bienes que por esta rrazón fueren bendidos / e rrematados a quien los 

conprare para agora e para sienpre jamás. / 

 E los unos nin los otros non fagades nin fagan ende al por alguna manera so 

pena / de la mi merçed e de diez mill maravedís para la mi cámara a cada uno que lo 

contrario / fiziere. E demás, mando al ome que les esta mi carta de privillegio o el dicho 

/ su traslado signado commo dicho es, mostrare, que los enplaze que paresca ante / mí 

en la mi corte doquier que yo sea, del día que los enplazare fasta quinze / días primeros 

siguientes so la dicha pena, so la qual mando a qualquier / escrivano público que para 

esto fuere llamado, que dé ende al que ge la / mostrare, testimonio signado con su signo 

porque yo sepa en commo se cunple mi mandado. / 

 E d’esto vos mandé dar e dí esta mi carta de previllegio escripta en 

pergamino de cuero e sella/da con mi sello de plomo pendiente en fillos de seda a 

colores e librada de los mis / Contadores Mayores e de otros ofiçiales de mi casa. 

 Dada en la villa de Madrid / a veynte e ocho días del mes de março, anno del 

nasçimiento del nuestro sennor Ihesuchristo / de mill e quinientos y quatorze annos.  

 Va escripto entre rrenglones “de”, e o diz “en dos lu/gares alcavalas de la”, e 

o diz “los terçios d’él”, e o diz “mi”, e sobrerraydo o diz “por”, e o diz “e a vos la dicha 

villa de Guetaria con los dichos dos mill e trezientos”, e o diz “en”, e / o diz “erre”, e va 

dada una rraya de tinta desde do dize “obieron” hasta do dize / “dado”. Mayordomo. 

Notario. Ortún Velasco. Rodrigo de la Rua, chançiller. Yo, Peryanes, / notario del 

Reyno de Castilla, lo fize escribir por mandado de la Reyna nuestra sennora. / Por 

chançiller, bacalarius de León. Cristóval Suares. Gonçalo Bázquez. Suero de Somont. / 

Peryanes. / 

 

   

 


